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2. Úvod
Proč jsem si toto téma vybrala? To je snadné, ze všech témat mě nejvíce zaujalo téma Jak se 
jmenujeme, vždy mě zajímalo jak všechna jména vlastně vznikla a jaký mají význam. Co bylo 
cílem mé práce? Mím cílem bylo zijstit nejpoužívanější jména na naší škole a porovnat je s 
celorepublikovým průzkumem. Dále bylo mím cílem vyhledat méně známé údaje o nejčastějších 
jménech na naší škole. Jak jsem postupovala?
Nejdříve jsem si přečetla literaturu k danému tématu. Pokračovala jsem tím, že jsem vytvořila 
dotazníky, které jsem dala na vyplnění žákům druhého stupně. Z dotazníků jsem získala potřebné 
informace. Dále jsem si přečetla seznamy žáků na škole a psala jsem si poznámky, takto jsem se 
dozvěděla jaká jména se nejčastěji používají na celé škole a porovnala jsem je s celorepublikovým 
průzkumem. Obdobně jsem zpracovala i jména rodičů a prarodičů jež jsem zijstila v dotaznících.
Potom jsem si vyhledala podrobnější údaje o nejpoužívanějších jménech žáků, které jsem později 
použila a nakonec jsem si na internetovích stránkách našla obrázky slavných nositelů těchto jmen.
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3. Podstatná jména
 Ve své práci jsem se zabývala podstatnými jmény rodnými. Před zahájením samotné práce jsem se 
podrobněji seznámila s podstatnými jmény. 

Podstatná jména dělíme na
A) podstatná jména konkrétní = názvy osob, zvířat a věcí 
(označují to, co můžeme vnímat smysly)

B) podstatná jména abstraktní = názvy vlastností, dějů, činností, stavů a vztahů (označují to, co 
smysly vnímat nemůžeme).

Podstatná jména konkrétní dělíme na
a) obecná -ta, která svým významem charakterizují osobu, zvíře nebo věc obecně (např. Otec, pes, 
dům)

b) vlastní -ta, která označují konkrétní osobu, zvíře nebo věc – jsou jejich jménem (např. Novák, 
Alík, Říp)[7] 

3.1 Vlastní jména
-podle významu je dělíme na vlastní jména osobní, národní, zeměpisná a místní.
Vlastní jméno je jazykový prostředek, obvykle charakteru podstatného jména samotného nebo s 
přívlastky, který označuje konkrétní skutečnost a odlišuje ji od ostatních skutečností téhož druhu a 
určuje ji tím jako jedinečnou v rámci dané třídy. Opakem slova vlastní jméno je obecné jméno. 
Vlastními jmény se zabývá obor zvaný onomastika. V některých odborných textech se za vlastní 
jména považují i některá další označení, která se v češtině píší sice většinou s malým počátečním 
písmenem, ale například v uvozovkách, kurzívou apod. jde o příklady, kdy se v textu používají 
uvozovky a nejde o přímou řeč. Podobnou funkci vlastních jmen mají číslovky, písmena či jejich 
označení ve funkci tzv. nálepky.
Mnohdy je pravopis tradicí (druhá světová válka se zpravidla píše z počátečním malým písmenem). 
Z povahy vlastních jmen vybočují například rodná (křestní) jména osob či příjmení, jejichž nositeli 
je většinou velké množství osob, a ještě více označení příslušníka národa (např. Čech, Němec, 
Kuvajťan), která jsou již spíše druhová, ale čeština s nimi zachází jako s vlastními jmény. Vlastní 
jména se zpravidla píší s velkými počatečními písmeny. [1]
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3.2 Rodná jména
Před zahájením své práce jsem se lépe seznámila s rodnými jmény.

Rodné jméno je u Čechů, Slováků a v mnoha dalších národech, které uplatňují vícejmennou 
antroponymickou soustavu, nedědičné osobní jméno, které spolu dědičným příjmením tvoří povinné 
oficiální dvoučlenné  (popř.vícečlenné) osobní jméno, sloužící k občanskoprávní identifikaci 
každého jedince. V minulosti plnilo a u mnoha lidí dodnes plní funkci rodného jména zpravidla 
křestní jméno,  jeho udělením při křtu se dítěti zároveň vybíral křestní patron, tedy světec, podle 
nějž dítě bylo pojmenováno. Proto také někteří lidé se jménem, které neslo více světců, rozlišovali 
nebo rozlišují, podle kterého z potronů jsou pojmenováni, a podle toho slaví příslušný svátek a 
mnohdy toto rozlišení uvádějí společně se jménem (např. Jan mohl být podle Jana Křtitele, Jana 
Nepomuckého nebo Jana Evangelisty atd.) Z této funkce vyplýval i zvyk dávat lidem více rodných 
jmen najednou (získali tím více patronů), přičemž lidé s více křestními jmény mnohdy v běžném 
životě používají jen jedno z nich. Jméno zpravidla pro dítě vybírají rodiče. V dřívějšícch dobách 
dítě často dostávalo jméno, které připadalo na den , kdy sse narodilo. I rodná jména podléhají modě, 
a proto se v čase mění  podíl jednotlivých rodných jmen v populaci. Jména, která byla v minulosti 
velmi populární a častá, se dnes moc nepoužívají a naopak, vrací se zpět jména, která byla v 
minulosti.[1]

3.3 Původ rodných jmen
Před zahájením své práce sem se seznámila s původem rodných jmen.
Jména v prapůvodní podobě byla ze skutečných slov jazyka a v podstatě byla prohlášením 
vyjadřujícím vlastnosti či významný čin ale také byla spojena s duchovnictvím, náboženstvím a 
tradicemi dané kultury v případě  náčelníků a knížat dokonce obdobu “politického programu“ (např. 
jméno Vladislav je spojením slov pro “vládu“ a “slávu“ toto jméno říkalo, že jeho nositel se chce 
svou vládou proslavit). V mnoha kulturách byla jména svou  podobou a funkcí podobná jménům 
severoamerických indiánů. Postupem času se ze skoro neomezených pojmenování ustálil soubor 
používaných jmen (tento soubor jmen se samozřejmě měnil, jelikož se některá jména přestávala 
používat a později znovu objevovat), kdy tato jména již nebyla pouze popisná prohlášení, ale 
skutečně jmény, i třebaže si lidé byli vědomi původního významu jména, který je ovlivňoval při 
jejich udělování. Další vývoj posouvá původní význam jmen do pozadí, je to dáno nejen vývojem 
jazyka, ale i vývojem výslovnosti samotných jmen ten se lišil tím jakým vývojem prošla slova z 
nichž bylo jméno sestaveno. Takto se například ze staroslovanského jména “Vetjeslav“ stal 
“Václav“, zatímco ze slov “vetje“ a “ slav“ se stalo “více“ a “sláva“
jen málokdo v součastnosti ví původní význam jména “Víceslávy“. Jména složena tímto způsobem 
jsou nejen slovanská, ale třeba i germánská jakož i jména jiných jazykových skupin. Ve středověku 
bylo pro celou Evropu jednotícím kulturním prvkem křesťanství, se díky biblistickým postavám a 
kultu světců začalo jména rozlišovat i za hranice svého jazykově-kulturního původu. Například 
velmi rozšířená jména v České republice jsou jména Jiří a Jan ta ale nejsou slovanského nýbrž 
řeckého (Georgios) a hebrejského (Jochánán) původu. V současné době je jméno pouze jménem a 
skoro nikdo nepřemýšlí nad tím, že by mohlo být i něčím jiným. Mezi těmito jmény jsou i vyjímky 
a to národní jména, která lze rozpoznat i po jejich významové stránce (např. u nás jméno Mojmír 
vzniklé ze slov “můj“ a “mír“), přestože někdy chybně z důvodu rozdílného vývoje jmen a 
původních slov (např. u nás jméno Jaroslav, první část je odkazem nikoli na “jaro“ ale na “ Jarost “ 
což znamená “bujnost“, “čilost“, “síla“. V těchto případech je to spíš kuriozita nebo zajímavost, 
která v běžném životě nehraje roli.[1]
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4. Jména na naší škole
Následující kapitola obsahuje tabulky s výsledky seznamů se jmény žáků na škole a v druhé části 
tabulek se nachází počet jejich nositelů. 

Jména dívek Počet nositelek Jména dívek Počet nositelek
Markéta 8 Renata 1
Adéla 7 Žaneta 1
Barbora 7 Monika 1
Kristýna 7 Leona 1
Denisa 6 Iva 1
Anna 5 Vendula 1
Kateřina 5 Kamila 1
Natálie 5 Ivana 1
Aneta 4 Jaroslava 1
Daniela 4 Julie 1
Hana 4 Zdeňka 1
Jana 4 Tina 1
Lucie 4 Šárka 1
Michaela 4 Rozárie 1
Veronika 4 Silvie 1
Andrea 3 Lea 1
Pavlína 3 Marie 1
Tereza 3 Mariana 1
Nikola 2 Magdaléna 1
Klára 2 Vanesa 1
Nikol 2 Karolína 1
Simona 2 Linda 1
Eliška 2 Sabina 1
Dorota 2 Eva 1
Perta 2 Ariana 1
Nela 2 Annabelle 1
Erika                      2 Anežka 1
Leontýna 2 Alena 1
Jolana 2 Adriana 1
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Jména chlapců Počet nositelů Jména chlapců Počet nositelů
Jan 13 Dominik 2
Tomáš 11 Vladimír 2
Vojtěch 11 Kevin 1
Petr 8 Abrahám 1
Martin 6 Miloš 1
Adam 6 Alex 1
Jiří 5 Kamil 1
Jakub 5 Josef 1
Pavel 5 Matouš 1
Daniel 5 Zbyšek 1
Zdeněk 4 Lukáš 1
Patrik 4 Matěj 1
Ondřej 4 Aleš 1
David 4 Roman 1
Michal 3 Štěpán 1
Luboš 3 Radek 1
Radim 2 Mikuláš 1
Filip 2 Jáchym 1
Jaroslav 2 Václav 1
Vít 2 Jindřich 1
Kryštof 2
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V níže umístěných tabulkách jsou zapsána nejpoužívanější jména žáků narozených od roku1998 do 
roku 2008 a jsou porovnávané s celorepublikovým průzkumem.[4] Mezi nejčastější jména jou 
zařazena ta jména, která se na naší škole objevují častěji než čtyřikrát. Zajímavé je porovnání s 
celorepublikovým průzkumem, jelikož na seznamu nejčastěji používaných dívčích jmen na naší 
škole se objevila jména Markéta, Kristýna a Denisa ale v celorepublikovém průzkumu se 
nevyskytují a naopak na seznamu jmen na naší škole se nevyskytují jména Tereza, Eliška a 
Karolína. Tak je tomu i u jmen chlapců v celorepublikovém průzkumu se vyskytují jména Ondřej, 
Lukáš, David, Filip a Matěj ale na naší škole se příliš nevyskytují a na naší škole se objevují jména 
jako Vojtěch, Petr, Adam, Jiří a Pavel ovšem v celorepublikovém průzkumu se tato jména 
neumístila.

Místo Jména dívek z naší školy Místo Jména dívek z celé republiky
1 Markéta 1 Tereza
2–4 Adéla 2 Natálie
2–4 Barbora 3 Anna
2–4 Kristýna 4 Adéla
5 Denisa 5 Eliška
6–8 Anna 6 Karolína
6–8 Kateřina 7 Kateřina
6–8 Natálie 8 Barbora

Místo Jména chlapců z naší školy Místo Jména chlapců z celé republiky
1 Jan 1 Jan
2–3 Tomáš 2 Jakub
2–3 Vojtěch 3 Tomáš
4 Petr 4 Martin
5–6 Martin 5 Ondřej
5–6 Adam 6 Lukáš
7–10 Jiří 7 David
7–10 Jakub 8 Daniel
7–10 Pavel 9 Filip
7–10 Daniel 10 Matěj
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5. Jména rodičů a prarodičů
V níže umístěných tabulkách jsou zapsána nejpoužívanější jména rodičů a jsou porovnávana s 
celorepublikovým průzkumem.[4] Tato jména jsem získala z dotazníků, které vyplnili žáci druhého 
stupně a opět nastal rozdíl mezi průskumem na naší škole a celorepublikovým průzkumem. V 
celorepublikovém pruzkumu se umístilo jméno Lenka, Martina a Lucie, které se ale neumístili na 
naší škole a v celorepublikovém průzkumu se neobjevují jména Markéta, Michaela a Dana. Mužská 
jména, jsou taktéž s rozdíli a to na naší škole se objevují jména Karel, Václav, Michal, Ladislav a 
Jaromír, ale v celorepublikovém průzkumu jsou jména Jan, Tomáš, Milan, Miroslav a Roman. 

Místo Jména matek žáků z naší školy Místo Jména matek z celé republiky
1 Jana 1 Jana
2–3 Monika 2 Lenka
2–3 Marie 3 Petra
4–5 Eva 4 Martina
4–5 Kateřina 5 Kateřina
6–8 Dana 6 Lucie
6–8 Markéta 7 Hana
6–8 Michaela 8 Eva

Místo Jména otců žáků z naší školy Místo Jména otců z celé republiky
1 Petr 1 Petr
2 Jiří 2 Jiří
3 Pavel 3 Pavel
4 Josef 4 Martin
5 Martin 5 Jan
6 Karel 6 Tomáš
7–11 Václav 7 Josef
7–11 Michal 8 Jaroslav
7–11 Ladislav 9 Milan
7–11 Jaroslav 10 Miroslav
7–11 Jaromír 11 Roman
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V níže umístěných tabulkách jsou zapsána nejpoužívanější jména rodičů a jsou porovnávana s 
celorepublikovým průzkumem.[4] V tabulce si můžete všimnout menších rozdílů jmen na škole 
Božena a Jarmila a jmen v celé republice Jaroslava a Eva. U mužských jmen na škole Ladislav a u 
jmen v republice to je Miroslav.

Místo Jména babiček žáků z naší školy Místo Jména babiček z celé republiky
1 Marie 1 Marie
2–4 Věra 2 Anna
2–4 Jarmila 3 Jana
2–4 Božena 4 Věra
5–7 Ludmila 5 Eva
5–7 Jana 6 Ludmila
5–7 Anna 7 Jaroslava

Místo Jména dědečků žáků z naší školy Místo Jména dědečků z celé republiky
1 Josef 1 Josef
2 Karel 2 Jiří
3 Jiří 3 Jan
4 Jaroslav 4 František
5 František 5 Jaroslav
6 Zdeněk 6 Václav
7–11 Jan 7 Miroslav
7–11 Václav 8 Karel
7–11 Ladislav 9 Zdeněk
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6. Zhodnocení dotazníků
Žáci na druhém stupni vyplňovalli dotazník, který jezařazen v příloze na straně 24. Když jsem 
vyhodnotila dotazníky, že se ukázalo nejvíce dívek na druhém stupni má křestní jméno Markéta a 
nejvíce chlapců na druhém stupni má křestní jméno Jan nebo Pavel. Na otázku zda-li se jim líbí 
jejich jméno většina žáků odpověděla kladně. Nejčastější jména rodičů jsou podle dotazníků Jana a 
Petr. U prarodičů to jsou jména Marie a Josef. Dále žáci odpovídali na otázky, jak by pojmenovali 
svého/svoji syna/dceru nejčastěji padla jména Jan a Markéta. Když odpovídali, zda se jim líbí více 
česká, která mají tradici v českém jazyce či cizí podoba jmen tak odhlasovali, že preferují spíše 
českou podobu jmen než cizí. Poslední otázka zněla jaké cízí jméno se jim líbí. Na to nejčastěji 
odpověděli  John a Lucy.
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7. Nejčastější jména-podrobnější údaje
V níže napsaných podrobnějších údajích se dozvíte méně známé údaje o nejpoužívanějších jménech 
na naší škole a vašem okolí.

(Dívky)
Markéta
Jmeniny: 13. července

Původ a význam jména: Toto jméno má zřejmě íránský původ. Významem jména je 
„perla“.

Domácké podoby: Marka, Marča, Markétka, Markyt(k)a, Marga, Markét, Markéti, 
Margitka, Markétička, Marketinka, Marky a jiné.

 Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Margita, angl. Margaret, něm. Margareta

       Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno Markéta je u jeho nositelů oblíbené.

        Slavní nositelé: Markéta Konvičková

                   Adéla
                  Jmeniny: 2. září

                  Původ a význam jména :Adéla je jméno germánského původu. Významem                
      jména je  „bytost ušlechtilá,vznešených způsobů, postavy“.                                     
      Domácké podoby: Ad(k)a, Adina, Adla, Adél, Adélka, Adélice, Adélinka, Áďa a     
      podobně. 
      Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Adela, angl. Adela, něm. Adele                       
      Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů oblíbené.  

                  Slavní nositelé: Adéla Gondíková

  
      Barbora

                  Jmeniny: 4. prosince                           

                  Původ a význam jména: Barbora je jméno řeckého původu a jeho význam je „(žena)     
      cizinka, barbarka“. 

                  Domácké podoby: Barka, Barča, Barče, Barčin(k)a, Baru(ška), Barunka, Bora, Bája,     
      Barušice, Barborka, Baruna a podobně.                                    
      Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Barbora, angl. Barbara, něm. Barbara

                  Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů oblíbené. 

      Slavní nositelé: Barbora Basiková
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                       Kristýna
       Jmeniny: 24. července

        Původ a význam jména: Kristýna je jméno řeckého původu a jeho význam            
     je „křesťanka“

         Domácké podoby: Kristi, Krist(l)a, Kristýnka, Krisťule, Kity, Kitina,               
     Kiki,Kikina, Kristýnečka, Krsťoul, Kristynáč, Krišpínka, Kristík, Týna a          
     podobně.

        Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Kristína, angl. Christi(a)na, něm.         
     Christina 

                 Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů oblíbené. 

     Slavní nositelé: Kristýna Hlaváčková

                       Denisa 
                       Jmeniny: 11. září 

                 Původ a význam jména: Denisa je jméno řeckého původu a jeho význam 
      je „bůh vína“, popř. „božské dítě“. 

                 Domácké podoby: Dena, Deny, Deni(ska), Denka, Denča, Denda, Denuš(ka), Denin(k)a 
     a podobně. 

                 Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Denisa, angl. Denise, něm. Denise 

                 Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů oblíbené.

     Slavní nositelé: Denisa Dománská

                  Anna 
                        Jmeniny: 26. července 
                        Původa význam jména: Anna je jméno hebrejského původu a jeho význam      

             je „milostná, milosiplná“, popř. „líbezná, milá“. 

                        Domácké podoby: Anka,  Anča, Anče, Anda, Aňa, Andula, Andule,     
            Andulka, Andulák, Andulička, Andulinka, Anička, Anina, Aninka, Anynka,Anuše,  
            Anuška, Anitka, Nána, Nanka, Nanynka, Nnanda, Nina, Dulinka a podobně. 

                        Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Anna, angl. Anna, něm. Anna, Annika   
      Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů oblíbené. 

      Slavní nositelé: Anna K
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            Kateřina                                                                                                          
      Jmeniny: 25. listopadu                                                                                                    
      Původ a význam jména: Kateřina je jméno řeckého původu a jeho význam je„čistá, 
      cudná, mravná“.                                                                                                
      Domácké podoby: Katka, Káťa, Káča, Kačka, Kačena, Katynka, Kátěnka, Kačule,  
      Katu(š)ka, Kačaba, Kačenka, Kateřinka, Kity, Kaťulka, a podobně.  
      Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Katarína, angl. Catharina, něm. Katharina 
      Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů oblíbené. 
      Slavní nositelé: Kateřina Brožová

                  Natálie  
     Jmeniny: 21. prosince   
     Původ a význam jména: Natálie je jméno latinského původu a jeho význam je „rodný    
     den, narozeniny“.                                     
     Domácké podoby: Nata, Natka, Naťka, Natálka, Naty, Nates, Naďa, Natuška a podobně. 
     Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Natália, angl. Nat(h)alia, něm.Natalia   
     Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů oblíbené.  
     Slavní nositelé: Natalie Wood 
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(Chlapci)

    Jan                                                                                                                                    
      Jmeniny: 24. června  
      Původ a význam jména: Jan je jméno hebrejského původu a jeho význam je „bůh je     
      milostivý“ popř. „bohem daný, milostivý dar boží“  
      Domácké podoby: Jenda, Jeníček, Jeník, Janík, Janica, Jéňa, Jano, Janeček, Janíček,    
      Janek, Johánek, Honza, Honzík, Honzák, Honzin, Honzíček, Honík, Honďula,    
      Honoušek, Honda a podobně.                                                      
      Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Ján, angl. John, něm. Johann                 
      Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů oblíbené.

      Slavní nositelé: Jan Burian

                                                                                                                    
     Tomáš                                                                                                                      
     Jmeniny: 7. března                                                                                                     
     Původ a význam jména: Tomáš je jméno aramejského původu a jeho význam je      
     „dvojče, blíženec“.                                                                                              
     Domácké podoby: Tom, Tomi, Tomča, Tomša, Tomík, Tomeš, Tomek, Tomin, Tomášek, 
     Tomouš(ek), Tomíšek, Tomíček, Tomuška, Toman a podobně. 
     Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Tomáš, angl. Thomas, něm. Thomas 
     Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů poměrně oblíbené. 

     Slavní nositelé: Tomáš Klus

                                                                                                                                                          
     Vojtěch                                                                                                                      
     Jmeniny: 23. dubna                                                                                                    
     Původ a význam jména: Vojtěch je jméno slovanského původu a jeho význam je     
      „útěcha, posila vojska“.                                                                                       
     Domácké podoby: Vojta, Vojtek, Vojtin, Vojtíšek, Vojtík, Vojan, Vova, Těša a podobně. 
     Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Vojtech, angl. Adalbert, něm. Adalbert 
     Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů oblíbené. 

     Slavní nositelé: Vojtěch Kotek

                                           
     Petr                                                                                                                             
     Jmeniny: 22. února a 29. června (Petr a Pavel) 
     Původ a význam jména: Petr je jméno řeckého původu a jeho význam je „skála“ popř. 
     „skalák; skálopevný“.                                                                                                    
     Domácké podoby: Péťa, Peťka, Peťul(k)a, Peťura, Peťour(ek), Petras, Petran, Petřík,    
     Petun(k)a, Petřica, Petrouš(ek) a podobně.                                                                     
     Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Peter, angl. Peter, něm. Peter                   
    Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u jeho nositelů oblíbené.

     Slavní nositelé: Petr Janda
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    Adam                                                                                                                          
    Jmeniny: 24.prosince                                                                                                
    Původ a význam jména: Adam je jméno hebrejského původu a jeho význam je      
    „člověk, pozemšťan, zčervené hlíny“.                                                                 
    Domácké podoby: Áda, Adík, Adouš, Adoušek, Adek, Adámek a podobně.             
    Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Adam, angl. Adam, něm. Adam              
    Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů poměrně oblíbené.

    Slavní nositelé: Adam Mišík

                               
      Martin                                                                                                                              
     Jmeniny: 11. listopadu                                                                                              
     Původ a význam jména: Martin je jméno latinského původu a jeho význam je      
      „Martův, martovský, zasvěcený bohu Martovi“. 
     Domácké podoby: Martínek, Martiňák, Máca, Máťa, Marťan, Martek, Marťouš(ek),     
     Martík, Ma(r)tes, Marťas, Mart(y), Matouš(ek) a podobně.                                  
     Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Martin, angl. Martyn, něm. Martin      
     Oblíbenost jména u jeho nositelů: Jméno je u nositelů poměrně oblíbené. 

     Slavní nositelé: Martin Bursík

                           
     Jakub 
     Jmeniny: 25. července                                                                                                    
     Původ a význam jména: Jakub je jméno hebrejského původu a jeho význam je „ten,kdo 
     se drží za patu“.                                                                                                                    
     Domácké podoby: Jakoubek, Jašek, Jak(eš), Jaki, Kuba, Kubík, Kouba, Kubula,      
     Kubíček, Kubeš a podobně.                                                                  
     Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Jakub, angl. Jacob, něm. Jakob               
    Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů oblíbené.

    Slavní nositelé: Jakub Smolík  

                                    
     Jiří                                                                                                                              
     Jmeniny: 24. dubna                                                                                                     
     Původ a význam jména: Jiří je jméno řeckého původu a jeho význam je „zemědělec,    
     rolník“.                                                                                                
     Domácké podoby: Jirka, Jiránek, Jíra, Jirča, Jířa, Jiřan, Jiřík, Jirda, Jiříček, Jirouš(ek),     
     Jiran, Jurka, Juříček, Jiřinka a podobně.                                                                     
     Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Juraj, angl. George, něm. Georg             
     Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů poměrně oblíbené. 

     Slavní nositelé: Jiří Sovák
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      Pavel                                                                                                                                
      Jmeniny: 29. června (Petr a Pavel)                                                                          
      Původ a význam jména: Pavel je jméno latinského původu a jeho význam je „malý“. 
      Domácké podoby: Pála, Pavlík, Pavli, Pavlíček, Pavča, Pavlouš(ek), Pája, Pavka, Pájík, 
      Pavlas, Pavlásek, Pavloň, Pavlín, Pavluša, Pájínek a podobně.                                  
      Podoba jména v cizích jazycích: Slov. Pavol, angl. Paul, něm. Paul                    
     Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u jeho nositelů poměrně oblíbené. 

     Slavní nositelé: Pavel Bobek

                   Daniel
       Jmeniny: 17.prosince

       Původ a význam jména: Daniel je jméno hebrejského původu a jeho význam je „bůh 
       je můj soudce“.

       Domácké podoby: Dan, Danek, Danila, Dani(e)lek, Danouš(ek), Daneš, Danda,     
       Daneček a podobně.

       Podoba v cizích jazycích: Slov. Daniel, angl. Daniel, něm. Daniel

       Oblíbenost u jeho nositelů: Jméno je u nositelů oblíbené.

       Slavní nositelé: Daniel Landa
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8. Závěr 
Ve své absolventské práci jsem zijstila, že nejčastější dívčí jméno na naší škole je Markéta a u 
chlapců je to Jan. Nejčastější  jména rodičů jsou Jana a Petr. Nejčastějšími jmény prarodičů jsou 
Marie a Josef. Ze své absolventské práce si určitě odnesu některé informace třeba, že mé jméno má 
význam „cizinka“ a mnoho dalších informací.Dále jsem se dozvěděla, že velká část jmen je řeckého 
či hebrejského původu. Také jsem se dočetla, že většině žáků druhého stupně se líbí jejich jméno.
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9. Přílohy

 Adéla Gondíková-Česká moderátorka 

Markéta Konvičková-Česká zpěvačka

 Kristýna Hlaváčková-Česká herečka
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Barbora Basiková-Česká zpěvačka 

  Denisa Dománská- Česká modelka                             

                                                                     

Kateřina Brožová-Česká herečka a zpěvačka
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Anna K-Česká zpěvačka

Natálie Wood-Rusko-americká herečka

Jan Burian-Český písničkář
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Tomáš Klus-Český zpěvák

Petr Janda-Český zpěvák

Martin Bursík-Český politik
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Adam Mišík-Český zpěvák

Jiří Sovák-Český herec
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Jakub Smolík-Český zpěvák

Pavel Bobek-Český zpěvák
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                   Rodná jména           Třída:

1. Jaké je tvé křestní jméno?

                 
2. Líbí se ti tvé jméno?

                 

                                                                   
3. Jak tě oslovují rodiče a přátelé?

4. Jaké je křestní jméno tvých rodičů?

5. Jaké je křestní jméno tvých prarodičů?

6. Jak bys pojmenoval/a svého syna?

7. Jak bys pojmenoval/a svoji dceru?

8. Jak by tě rodiče pojmenovali, kdybys byl/a opačného pohlaví?

9. Líbí se ti více česká podoba jmen, nebo jména cizí?

10. Jaké cizí jméno se ti líbí?
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